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Mijnheer de Minister, 

 

 

 

Ter zitting van 11 mars 2004 hebben de verenigde afdelingen van de Vaste Commissie voor 

Taaltoezicht (VCT) een onderzoek gewijd aan een klacht van een Franstalige inwoonster van 

Voeren die van de maatschappij "Autoveiligheid" te Heers, een Nederlandstalige oproeping 

heeft ontvangen om haar voertuig ter technische controle aan te bieden in Heers. 

 

De taalaanhorigheid van de betrokkene was bekend aangezien het adres op de oproeping in het 

Frans was gesteld. 

 

De vragen om inlichtingen die door de VCT aan uw voorganger werden gericht op 16 april 

2003 en aan uzelf op 3 september en 8 december 2003, zijn tot dusver onbeantwoord gebleven. 

 

Wanneer de VCT de door haar gevraagde inlichtingen niet ontvangt, is zij ertoe gemachtigd een 

advies uit te brengen op grond van de beweringen van de klager en van haar eigen 

vaststellingen. 

 

* 

*   * 

 

De VCT herinnert aan haar vorige advies 32.089/A-32.467-33.040-34.057/A van 25 april 2002, 

dat naar aanleiding van soortgelijke klachten tegen dezelfde maatschappij "Autoveiligheid" te 

Heers werd uitgebracht, en waarin zij zich als volgt had uitgesproken. 

 

"Oproeping 

Binnen het raam van de opdracht waarmee zij door de overheid werden belast, vallen de 

stations voor automobielinspectie onder toepassing van artikel 1, § 1, 2°, van de bij koninklijk 

besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken 

(SWT) (cf. het advies 3.794 van 7 februari 1974). 

 

Het station van Heers is een gewestelijke dienst in de zin van artikel 34, § 1, 4e lid, van de SWT, 

en moet in zijn betrekkingen met een particulier de taal gebruiken die te dezer zake is opgelegd 

aan de plaatselijke diensten van de woonplaats van de betrokken particulier. 

 

Met toepassing van artikel 12, 3e lid, van de voornoemde wetten, dient dit station voor 

automobielinspectie met een Franstalige particulier uit een taalgrensgemeente gebruik te 

maken van het Frans.  

 

Overeenkomstig het VCT-advies 13.284 van 4 december 1986, dient rekening te worden 

gehouden met de werkkring van de kantoren om te bepalen in welke taal een bepaalde 

oproeping moet worden verstuurd. 
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Nog steeds volgens dit advies, worden m.b.t. de onderscheiden taalgrensgemeenten en 

overeenkomstig de taal van het inschrijvingsbewijs, de oproepingen aan de gebruikers gestuurd 

door een kantoor dat ertoe gehouden is als diensttaal de taal van het betrokken 

inschrijvingsbewijs te gebruiken. 

 

Keuze van het station 

De inwoners van taalgrensgemeenten, ook al worden ze verzocht zich naar een bepaald station 

te begeven, hebben de mogelijkheid zich tot gelijk welk ander Belgisch station te wenden, de 

stations aan de andere kant van de taalgrens inbegrepen (bijvoorbeeld, Autosécurité te 

Verviers, in de industriële zone van Petit-Rechain)." 

 

Bij eenparigheid van stemmen min één tegenstem van een lid van de Nederlandse afdeling, 

bevestigt de VCT dit advies en acht zij de klacht ontvankelijk en gegrond. 

 

De VCT wijst erop dat de betrokkene achteraf een Franstalig document had moeten toegestuurd 

krijgen dat diende beschouwd te worden als een origineel. 

 

Een afschrift van dit advies wordt gestuurd aan de klager. 

 

Hoogachtend, 

 

 

 

 

                    De Voorzitter,  

 

 

 

 

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS 

 


